
ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ ਪੂਰਬੀ ਮਹਲਾ ੪ ਕਰਹਲ੃  
Raag Gauree Poorbee, Fourth Mehl, Karhalay: 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਪਰਸਾਤਿ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਕਰਹਲ੃ ਮਨ ਪਰਿ੃ਸੀਆ ਤਕਉ ਤਮਲੀਐ ਹਤਰ ਮਾਇ ॥ 
O my wandering mind, you are like a camel - how will you meet the Lord, 
your Mother? 

ਗੁਰੁ ਭਾਤਗ ਪੂਰ੄ ਪਾਇਆ ਗਤਲ ਤਮਤਲਆ ਤਪਆਰਾ ਆਇ ॥੧॥ 
When I found the Guru, by the destiny of perfect good fortune, my Beloved 
came and embraced me. ||1|| 

ਮਨ ਕਰਹਲਾ ਸਤਿਗੁਰੁ ਪੁਰਖੁ ਤਿਆਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
O camel-like mind, meditate on the True Guru, the Primal Being. ||1||Pause|| 

ਮਨ ਕਰਹਲਾ ਵੀਚਾਰੀਆ ਹਤਰ ਰਾਮ ਨਾਮ ਤਿਆਇ ॥ 
O camel-like mind, contemplate the Lord, and meditate on the Lord's Name. 

ਤਜਥ੄ ਲ੃ਖਾ ਮੰਗੀਐ ਹਤਰ ਆਪ੃ ਲਏ ਛਡਾਇ ॥੨॥ 
When you are called to answer for your account, the Lord Himself shall 
release you. ||2|| 

ਮਨ ਕਰਹਲਾ ਅਤਿ ਤਨਰਮਲਾ ਮਲੁ ਲਾਗੀ ਹਉਮ੄ ਆਇ ॥ 
O camel-like mind, you were once very pure; the filth of egotism has now 
attached itself to you. 

ਪਰਿਤਖ ਤਪਰੁ ਘਤਰ ਨਾਤਲ ਤਪਆਰਾ ਤਵਛੁਤੜ ਚ੅ਟਾ ਖਾਇ ॥੩॥ 
Your Beloved Husband is now manifest before you in your own home, but you 
are separated from Him, and you suffer such pain! ||3|| 

ਮਨ ਕਰਹਲਾ ਮ੃ਰ੃ ਪਰੀਿਮਾ ਹਤਰ ਤਰਿ੄ ਭਾਤਲ ਭਾਲਾਇ ॥ 
O my beloved camel-like mind, search for the Lord within your own heart. 

ਉਪਾਇ ਤਕਿ੄ ਨ ਲਭਈ ਗੁਰੁ ਤਹਰਿ੄ ਹਤਰ ਿ੃ਖਾਇ ॥੪॥ 
He cannot be found by any device; the Guru will show you the Lord within 
your heart. ||4|| 



ਮਨ ਕਰਹਲਾ ਮ੃ਰ੃ ਪਰੀਿਮਾ ਤਿਨੁ ਰ੄ਤਿ ਹਤਰ ਤਲਵ ਲਾਇ ॥ 
O my beloved camel-like mind, day and night, lovingly attune yourself to the 
Lord. 

ਘਰੁ ਜਾਇ ਪਾਵਤਹ ਰੰਗ ਮਹਲੀ ਗੁਰੁ ਮ੃ਲ੃ ਹਤਰ ਮ੃ਲਾਇ ॥੫॥ 
Return to your own home, and find the palace of love; meet the Guru, and 
meet the Lord. ||5|| 

ਮਨ ਕਰਹਲਾ ਿੂੰ ਮੀਿੁ ਮ੃ਰਾ ਪਾਖੰਡੁ ਲ੅ਭੁ ਿਜਾਇ ॥ 
O camel-like mind, you are my friend; abandon hypocrisy and greed. 

ਪਾਖੰਤਡ ਲ੅ਭੀ ਮਾਰੀਐ ਜਮ ਡੰਡੁ ਿ੃ਇ ਸਜਾਇ ॥੬॥ 
The hypocritical and the greedy are struck down; the Messenger of Death 
punishes them with his club. ||6|| 

ਮਨ ਕਰਹਲਾ ਮ੃ਰ੃ ਪਰਾਨ ਿੂੰ ਮ੄ਲੁ ਪਾਖੰਡੁ ਭਰਮੁ ਗਵਾਇ ॥ 
O camel-like mind, you are my breath of life; rid yourself of the pollution of 
hypocrisy and doubt. 

ਹਤਰ ਅੰਤਮਰਿ ਸਰੁ ਗੁਤਰ ਪੂਤਰਆ ਤਮਤਲ ਸੰਗਿੀ ਮਲੁ ਲਤਹ ਜਾਇ ॥੭॥ 
The Perfect Guru is the Ambrosial Pool of the Lord's Nectar; join the Holy 
Congregation, and wash away this pollution. ||7|| 

ਮਨ ਕਰਹਲਾ ਮ੃ਰ੃ ਤਪਆਤਰਆ ਇਕ ਗੁਰ ਕੀ ਤਸਖ ਸੁਿਾਇ ॥ 
O my dear beloved camel-like mind, listen only to the Teachings of the Guru. 

ਇਹੁ ਮ੅ਹੁ ਮਾਇਆ ਪਸਤਰਆ ਅੰਤਿ ਸਾਤਥ ਨ ਕ੅ਈ ਜਾਇ ॥੮॥ 
This emotional attachment to Maya is so pervasive. Ultimately, nothing shall 
go along with anyone. ||8|| 

ਮਨ ਕਰਹਲਾ ਮ੃ਰ੃ ਸਾਜਨਾ ਹਤਰ ਖਰਚੁ ਲੀਆ ਪਤਿ ਪਾਇ ॥ 
O camel-like mind, my good friend, take the supplies of the Lord's Name, and 
obtain honor. 

ਹਤਰ ਿਰਗਹ ਪ੄ਨਾਇਆ ਹਤਰ ਆਤਪ ਲਇਆ ਗਤਲ ਲਾਇ ॥੯॥ 
In the Court of the Lord, you shall be robed with honor, and the Lord Himself 
shall embrace you. ||9|| 



ਮਨ ਕਰਹਲਾ ਗੁਤਰ ਮੰਤਨਆ ਗੁਰਮੁਤਖ ਕਾਰ ਕਮਾਇ ॥ 
O camel-like mind, one who surrenders to the Guru becomes Gurmukh, and 
works for the Lord. 

ਗੁਰ ਆਗ੄ ਕਤਰ ਜ੅ਿੜੀ ਜਨ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਮ੃ਲਾਇ ॥੧੦॥੧॥ 
Offer your prayers to the Guru; O servant Nanak, He shall unite you with the 
Lord. ||10||1|| 


